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the actual city of Shechem and said: this shall be to you one
portion additional to what you will receive together with
your brothers.
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»N), and what I say to you now refers to that land, 75 »nm,
I have assigned to you, TnN 05w, a share Tnx Yy, over and
beyond the shares which you will divide with your brothers
in territory which I and my offspring will conquer from the
Emorite in the future with my sword and bow, (in the wars
conducted by Joshua).
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(13) Of Joseph he said, "His land is blessed by Hashem, with
the precious things of the heavens, with the dew, with the

the sun, with the precious produce of the months, (15) with
the chief things of the ancient mountains, with the precious
things of the everlasting hills, (16) with the precious things
of the earth and its fullness, with the good will of him who
dwelled in the bush. Let this come on the head of Joseph, on
the crown of the head of him who was separate from his
brothers. (17) The firstborn of his herd, majesty is his. His
horns are the horns of the wild ox. With them he shall push
all of the peoples, to the ends of the earth. They are the ten

Manasseh."

deep that crouches beneath, (14) with the precious yield of

thousands of Ephraim. They are the thousands of
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(22) A fruitful bough is Yosef, a fruitful bough by the
spring; boughs run over the wall. (23) They embittered him
and shot at him; the archers hated him. (24) His bow
remained strong, the arms of his hands were supple; by the
hand of the Mighty One of Yaakov, from there, from the
Shepherd, the Rock of Israel. (25) From the God of your
father, may He help you; from Shaddai, may He bless you:
blessings of the heavens above, blessings of the deep that
lies below, blessings of breasts and womb. (26) The

blessings of your father have surged upwards: blessings of
eternal mountains, delights of everlasting hills; they will be
upon the head of Yosef, on the crown of the distinguished
among his brothers.
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(24) When David had come to Mahanaim, Absalom passed
over the Jordan, he and all the men of Israel with him.
(25) And Absalom had set Amasa over the army instead of
Joab. Now Amasa was the son of a man whose name was
Ithra the Jesraelite, who had come to Abigal the daughter
of Nahash, sister to Zeruiah Joab's mother. (26) And Israel
and Absalom encamped in the land of Gilead.
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(6) So the people went out into the field against Israel; and
the battle was in the forest of Ephraim. (7) And the people
of Israel were smitten there before the servants of David,
and there was a great slaughter there that day, of twenty
thousand men. (8) And there the battle was spread over all
the land; and the forest devoured more people that day than
the sword devoured.
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And Jephthah gathered all the Gileadites and fought

Ephraim. The Gileadites defeated Ephraim; for they had
said, “You, Gilead, are nothing but fugitives from

Ephraim—being in Manasseh is like being in Ephraim”.

1:2 DV /YH .11

DOMNY — TY7) DNN DMIAN OV YINN D
;007 DIRINY TP NN DAIP P DN9NIY
;YN TINQY DN TINA DIWVN ‘T))?) onx N
TP D2 1

The lowliest in Ephraim would mock Gilod, saying, "Of
what significance are you, Gilod, among Ephraim and

among Menasheh?" This is Targum Yonasan's
interpretation.



